


İşgal, içsavaş, yoksulluk ve salgın hastalıklarla felakete sürüklenen 
ülkelerde sürdürülen “insani yardım” kampanyaları, bir “yara sarma” 
vazifesi görse de, insanları ve coğrafyaları “yardıma muhtaç” hale ge-

tiren sebepleri ortadan kaldırmaya yet-
miyor. İşgal ve katliamlara maruz kalan 
coğrafyaları yeniden ayağa kaldırmak in-
sani bir erdemdir; ancak bu coğrafyaları 
kaosa sürükleyen uluslararası yapılara 
karşı mücadele etmek öncelikli görevi-
mizdir.

Biz, bu anlayışla; küresel salgınlardan 
beslenen ilaç endüstrisine, toplumları 
manipüle eden ve işgalleri meşrulaştıran 
Hollywood ve küresel medyaya, tek tip 
bireyler üreten popüler kültüre, tüketi-
mi teşvik eden ve ülkelerin kaynaklarını 
sömüren lobilere, işgal ve soykırımlara 

zemin hazırlayan BM, UCM, AİHM, IMF, NATO gibi küresel kuruluş-
lara, etnik ve mezhepsel farklılıkları çatışmaya dönüştürerek ülkeleri 
içsavaşa iten silah endüstrisine karşı mücadele ediyoruz.



Even though “humanitarian aid” campaigns that are run in countries 
dragged into disaster through occupation, civil war, poverty and epi-
demics are functioning as “bandage of wounds,” they are not enough 
to remove the reasons making people 
and geographies “in need of help.” It is 
a humane merit to recreation of geog-
raphies that are exposed to occupation 
and massacres; however, our initial duty 
is to put up a struggle against interna-
tional structures dragging these geogra-
phies into chaos.

With such an understanding, we strug-
gle against drug industry fed from global 
epidemics; Hollywood and global media 
manipulating societies and legitimizing 
occupations; popular culture creating 
uniform individuals; lobbies encouraging 
consumption and exploiting the sources of countries; global institu-
tions such as UN, ICC, ECtHR, IMF and NATO that paving the way for 
occupations and genocides; weapons industry pushing countries into 
civil war via transformig ethnic and denominational differences into 
conflict.



Biz; 
coğrafyaları yardıma muhtaç 
hale getiren sebepleri 
ortadan kaldırmaya çalışıyoruz.

4

YARA SARMAK,
NEREYE KADAR?

Until when one can
heal the wounds?

We; 
instead try to eliminate 
the reasons putting different 
geographies in need of help.



 5

ÖNCE YETİM Mİ
KALMASI GEREKİYOR?

Is it first necessary for
them to become orphans?

We; 
try them not to become 
orphans at first hand.

Biz; 
onların yetim kalmaması için 
çalışıyoruz.



Biz; 
yarın ağıt yakmamak için, 
bugün kalkan olmaya çalışıyoruz.
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HENÜZ 
BOMBALANMADI...
BÖYLESİ DAHA İYİ 
DEĞİL Mİ?

It is not yet 
bombed, 
is not it better 
like this?

We; 
try to become a shield today in 
order not to lament tomorrow.
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AFRİKA ZENGİN;
YA AFRİKALI?

Africa is rich, but
what about Africans?

We; 
try that wealth of the continent 
would stay in the continent.

Biz; 
kıtanın zenginliklerinin 
kıtada kalması için çalışıyoruz.



Biz; 
ihlalleri ve işgalleri meşrulaştıran 
kültür-sanat organlarına 
karşı çalışıyoruz.
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OSCAR
BU YIL HANGİ
İSLAMOFOBİK
YAPIMA GİTTİ?

To which 
Islamophobic 
production did 
Oscar go this year?

We; 
work aganist culture-art 
organs legitimizing violations.



 9

İslam korkusu mu, 
İslam düşmanlığı mı?

Is it fear of Islam
or hostility 
towards Islam?

We; 
try to stop discrimination 
rising in Europe.

Biz; 
Avrupa’da yükselen ayrımcılığı 
durdurmak için çalışıyoruz.
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Cezayİr, Vİetnam,
Doğu Türkİstan, 
Fİlİstİn, Çeçenİstan,
Afganİstan, 
Irak, Surİye….???

Algeria, Vietnam, 
East Turkistan, 
Palestine, Chechenya,
Afghanistan, 
Iraq, Syria, …?

We; 
work for a world in which 
there is no occupation.

Biz; 
işgallerin yaşanmadığı 
bir dünya için çalışıyoruz.



 11

Küresel 
salgın mı, 
küresel 
manİpülasyon mu?

Is it global 
epidemics or 
global 
manipulation?

We; 
work to unscramble 
medicine industry playing 
with health of humanity.

Biz; 
insanlığın sağlığıyla oynayan 
ilaç endüstrisini 
deşifre etmek için çalışıyoruz.



Biz; 
uluslararası yapıların ve işleyişlerinin 
adil olması için çalışıyoruz.
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BM 
barış ve huzurun 
temİnatı değİl mİydİ?

We; 
work for the aim that international 
structures and their activies 
would be just.

Does not UN
guarantee peace
and serenity?



Who does want
more blood?

We; 
work against weapon 
industry dragging countries 
into civil war.

 13

Daha fazla kanı 
kİm İstİyor?

Biz; 
ülkeleri içsavaşa sürükleyen 
silah endüstrisine karşı çalışıyoruz.



Biz; 
toplumları manipüle eden 
uluslararası medyayı
deşifre etmek için çalışıyoruz.
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DİKKAT
KÜRESEL MEDYA!

Be careful,
global media!

We;
 work against 
international media 
manipulating societies.



GELECEĞİMİZİ
KORUMAK İÇİN
ÇALIŞIYORUZ
WORKING TO PROTECT OUR FUTURE




